
Jászolban	a	szalmán

francia	karácsonyi	dal
Weöres	Sándor	fordítása
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Rongyos	istállóban	pislákol	a	fény,
A	gyermek	fölébred,	nem	sír,	egyre	néz.
Tekints	le	az	égből,	mert	szeretlek	én,
Tartsd	fölém	kezecskéd	védőn,	könnyedén!
Rongyos	istállóban	pislákol	a	fény,
A	gyermek	fölébred,	nem	sír,	egyre	néz.

Légy	közelebb	hozzám	ahogy	csak	lehetsz,
Most	és	mindörökké	imádságom	ez.
Az	aprókat	áldd	meg	itt	és	mindenütt,
Élhessenek	égben	teveled	együtt!
Légy	közelebb	hozzám	ahogy	csak	lehetsz,
Most	és	mindörökké	imádságom	ez.


